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Pro rebelky a stydlivky, aktivistky a básnířky,  
velké a malé sestry, dcery a romantičky.  

Věříme ve vás.
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ÚVOD: MARY

Ofélie podruhé byla mým pokusem pochopit, co jsem prožívala jako matka 
dospívající dcery a terapeutka adolescentek. Napsala jsem ji v roce 1994 
a jejím prostřednictvím jsem chtěla bít na poplach kvůli jedovatému pro-
středí, které dívky obklopuje. Mé cíle možná působily poněkud velikášsky: 
vzdělat terapeuty, učitele a  rodiče, pomoci dívkám k  uzdravení a  změ-
nit společnost. Přesto mám dnes pocit, že se mi jich jistým způsobem 
podařilo dosáhnout. Knihu četly a milovaly mnohé dívky a  jejich rodi-
če. Psychologové se postupně odklonili od svádění problémů teenagerů 
na dysfunkční rodiny a místo toho začali jim a jejich rodičům pomáhat 
orientovat se v  náročném společenském prostředí. Vychovatelé vyvinuli 
metody povzbuzování a udržování zájmu dívek o matematiku a přírodní 
vědy. Organizace, jako je Ophelia Project, skautky nebo YWCA (Křesťan-
ské sdružení mladých žen), usilovaly po celé zemi o posílení mladých žen.

Jsem nesmírně vděčná všem čtenářům a komunitám, které mě zvaly 
na přednášky, i mnohým, kdo se mnou sdíleli své reakce na knihu. Největší 
odměnou mi bylo slýchat o všech těch pozitivních změnách, ke kterým 
Ofélie inspirovala.

Nyní, po pětadvaceti letech, mám tu čest spolupracovat se svou dcerou 
Sarou na aktualizovaném vydání. V něm se budeme zamýšlet nad tím, co 
se pro dívky změnilo a co zůstalo stejné, a budeme zkoumat dopad ame-
rické kultury na životy dnešních adolescentek. Doufáme, že toto vydání 
bude užitečné nejen pro ně, ale i pro dospělé, kteří jim chtějí pomoci vy-
růst v odvážné, laskavé, schopné a sebevědomé ženy.

V devadesátých letech do mé kanceláře proudily dívky s  vážnými, 
dokonce život ohrožujícími problémy, jako je anorexie a  touha fyzic-
ky si ublížit nebo se zabít. Problémy jiných se pohybovaly na škále od 
záškoláctví a  záměrného zanedbávání školy po ustavičné provokování 
hádek s rodiči. Tyto věci nebyly tak vážné jako sebevražda, ale o to více 
mě mátly. Mnohé z mých klientek byly oběťmi sexuálního násilí. Když 
jsem si s nimi povídala, docházelo mi, jak málo toho vím o dospívání 
v devadesátých letech. Sama jsem dospívala na počátku let šedesátých 
a má zkušenost z této doby mi příliš nepomáhala. V devadesátých letech 
žily dívky v docela jiném světě, plném stále násilnějších a sexualizova-
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nějších televizních programů, hudebních videí a nápadně sexualizované 
reklamy.

Jako terapeutka jsem byla často frustrovaná a zmatená, a proto jsem si 
kladla následující otázky: Proč tolik dívek chodí na terapii? Co znamená 
piercing v nose, ve rtu a na obočí (v té době novinka)? Jak mám pomoci 
třináctiletým, které chytily genitální herpes a bradavice? Proč jsou zážitky 
dětí ze sedmé třídy plné drog a alkoholu? Proč tolik dívek tvrdí, že nená-
vidí rodiče?

Sara a její kamarádky byly mezitím jako na horské dráze. Někdy byly 
šťastné a všechno je zajímalo, jindy vypadaly úplně zničeně. Byly přísné 
na své rodiny a sebe navzájem. Druhý stupeň základní školy byl zkouška 
ohněm. Ze sebevědomých, vyrovnaných holčiček se staly smutné, rozhně-
vané trosky.

Když jsem si o našich dospívajících dcerách povídala s přáteli, měli 
jsme vztek a nevěděli, co si počít. Mnohé dcery své rodiče dlouhodobě 
trápily a zlobily se na ně za každou maličkost. Vychovali jsme je, aby byly 
asertivní a sebevědomé, ale teď byly nejisté a dělaly si starosti o svůj vzhled 
a ženskost. Znovu a znovu se vracela tatáž dilemata: jak vést dcery k nezá-
vislosti a autonomii a přitom je chránit? Jak je inspirovat k dobývání světa, 
který je plný únosců a násilníků? Jak jim nabízet rady a podporu a přitom 
je nerozčílit? I na našem malém městě s vesměs středostavovskou populací 
dívky často prožívaly traumata. Jak jim pomoci je překonat? Co udělat, 
aby k nim nedocházelo?

Jako matka i terapeutka jsem nevěděla, co si mám o tom všem mys-
let. Mé přítelkyně a já jsme si také prošly telecími lety, ale většinou jsme 
přitom netrpěly poruchami příjmu potravy, nevyhrožovaly sebevraždou, 
neřezaly se a neutíkaly z domova. Proč měly dívky v devadesátých letech 
více problémů?

Na první pohled se zdálo, že v roce 1994 by to dospívající dívky měly 
mít snazší. Bylo tu přeci ženské hnutí. Copak to nepomohlo? Ukázalo se, 
že ano i ne. Mnohé z mých přítelkyň – ženy středního věku a střední třídy, 
jako jsem byla i já – měly štěstí, o jakém se ženám v historii ani nesnilo. 
Měly jsme příležitosti, které by našim matkám nepřipadaly vůbec možné. 
Dívky se přesto cítily jistým způsobem utlačovanější. Dospívaly v nebez-
pečnější, sexualizovanější a mediálnější kultuře. Čelily neuvěřitelnému tla-
ku být krásné a sofistikované, což znamenalo už na druhém stupni základ-
ní školy užívat drogy, alkohol a být sexuálně aktivní. V nebezpečnějším 
světě, jímž si razily cestu, byly méně chráněné.

Čím více jsem se rozhlížela kolem sebe, čím více jsem poslouchala 
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hudbu, sledovala televizi a filmy a všímala si sexistických reklam, tím sil-
něji ve mně rostlo přesvědčení, že jsme s dcerami na špatné cestě. Ame-
rická kultura byla pro dospívající dívky toxická. Dívky z ní nasávaly ta-
kový pohled na sex, krásu a své místo ve světě, které jim bránily ve vývoji 
a způsobovaly mnohým z nich traumata. Na počátku puberty narážely na 
nezdravé prostředí, které nedokázaly pochopit a zvládnout. Mnohé tím 
byly přetížené, deprimované a rozhněvané.

Betty Friedanová psala v roce 1963 o „problému, který nemá jméno“. 
Poukázala na to, že mnohé ženy jsou nešťastné, ale nedokážou vyjádřit 
proč. V devadesátých letech čelily adolescentní dívky podobnému beze-
jmennému problému. Věděly, že něco není v pořádku, ale chybu hledaly 
v sobě nebo ve svých rodinách. Chtěla jsem jim pomoci uvidět svůj život 
v širším kontextu působení současné kultury. V Ofélii jsem problém po-
jmenovala.

Dnes, o pětadvacet let později, se mladým dívkám daří lépe než v de-
vadesátých letech. Také však dospívají do nového světa: toho digitálního. 
Když přemýšlím o tom, jak se dívkám žilo v uplynulých padesáti letech, 
uvědomuji si, že kultura se nezměnila jen pro ně, ale i pro nás všechny. 
V roce 1959 jsem oslavila třinácté narozeniny se vší plachostí, pupínky, 
hormony a stydlivostí, které se s tímto věkem pojí. V devadesátých letech 
jsem byla matkou pubertální dívky a terapeutkou, která pracuje převážně 
s adolescentkami. Teď mám dvě dospívající vnučky, Kate a Clare, a znovu 
se nořím do dívčí kultury.

Kate, Sara i já patříme k hraničním generacím. Já se narodila krátce 
po druhé světové válce, vyrůstala jsem na venkově státu Nebraska a patřila 
k poslední americké generaci, která prožila dětství bez televize. Má dcera 
se narodila krátce po oficiálním konci války ve Vietnamu a patřila k po-
slední generaci, která vyrostla bez mobilů, počítačů a jakýchkoli digitálních 
zařízení. Vnučka Kate se narodila v červenci roku 2001, dva měsíce před 
jedenáctým zářím, a je zástupkyní první generace digitálních domorodců.

Vyrostla jsem pomalým tempem na pomalém místě. Můj svět se sklá-
dal z  mé rodiny a  prťavého městečka Beaver City v  Nebrasce. Většina 
zpráv se týkala místních záležitostí a  většinu zábavy jsme si obstarávali 
sami, naživo. Děti neměly na práci nic moc jiného než společnou hru, 
čtení a hovory s lidmi.

Sařina generace přestála přechod od lokální kultury ke kultuře globál-
ní. Pocit vzájemnosti, který chránil dívky mé generace, se rapidně vytrá-
cel. Dívky si nadále udržovaly osobní kontakty, ale kultura, kterou sdílely, 
vznikala kdesi daleko prací korporátních subjektů, kterým nešlo o jejich 
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ÚVOD: SARA

Úvahy původní Ofélie

Pokud mou generaci adolescentek – dívek, které skončily střední školu na 
počátku a uprostřed devadesátých let – charakterizovala rebelie a risková-
ní, mohla bych být jejím maskotem. Byla jsem tak drzá a vzdorovitá, jak 
jen to středostavovská holka z Nebrasky dokáže. Tím chci říct, že jsem 
nejen riskovala, ale také se dobře učila a nezapomínala babičce písemně 
poděkovat za dárky k narozeninám a k Vánocům. Mou arénou byl Lin-
coln, příjemné vysokoškolské město přímo uprostřed centrálního státu. 
Několik mých blízkých kamarádek se objevilo v původní Ofélii a matka 
mě tehdy vyzvala, abych upravila dialogy podle „mluvy teenagerů“.

Mezi zlaté hřeby mého dospívání patřily experimenty s  vegetarián-
stvím a aktivismem za práva zvířat, piercing v obočí, který jsem si nechala 
udělat v sedmnácti, pozoruhodně nepřirozené barvy vlasů, grungeové ob-
lečení a tajné návštěvy večírků a koncertů ve městech několik hodin od do-
mova. Ušklíbala jsem se nad mainstreamovou kulturou a svým konvenčním 
vrstevnicím, které dělaly roztleskávačky, říkala „nátřasky“. Byla jsem záro-
veň netypickou i typickou představitelkou dívek na počátku devadesátých 
let a jejich prohřešků. Vzpomínám na jeden černohumorný zážitek z prv-
ního ročníku vysoké, kdy jsem v obchodě zaslechla, jak jedna škarohlídská 
sousedka mumlá mým směrem: „Ofélii nejde zachránit, spíš utopit.“

Dnes se tomu můžu zasmát, ale faktem je, že té šťouralce něco důle-
žitého uniklo. My adolescentky jsme se netopily, skákaly jsme do vody po 
hlavě z toho nejvyššího můstku. Ofélie devadesátých let – alespoň ty, které 
jsem znala – byly buřičky, riot grrrls, začínající feministky a odpůrkyně 
konvenčnosti. Poslouchaly jsme ženské punkrockové skupiny, jezdily na 
festival Lilith Fair a oblékaly se androgynně. To poslední, po čem jsme 
toužily, bylo, aby nás chválily členky knižního klubu, které pečou domácí 
sušenky a nosí rozepínací svetry.

Jistě nikoho nepřekvapí, že nám matky tak docela nerozuměly. Dospí-
vající dívky budou mít vždycky svá tajemství, a to je nejen v pořádku, ale 
i vývojově vhodné. Své první lásky, experimenty s drogami a alkoholem 
a porušování pravidel jsme držely pod pokličkou. Byly jsme sprosté jako 
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